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5) точность; 

6) ясность и краткость; 

7) однозначность; 

8) исключена синонимичность, мешающая пониманию; 

9) термины нейтральны; 

10) термин должен быть благозвучным. 

При образовании и функционировании терминов участвуют такие 

нейтральные средства, как общеязыковые словообразовательные и 

синтаксические модели, имеющие общеязыковые парадигмы. Функции 

терминов в различных сферах общественной деятельности определяются 

особенностями её семантики. В научных терминах на первый план выступает 

связь с понятием, а в технических - соотнесённость называемым предметам. 

Таким образом термины - официально принятые специальные слова, 

профессионализмы - полуофициальные слова, используемые в устной речи 

людьми определенной профессии и не являющиеся строгим научным 

обозначением понятия. 

Термины регулируются определенной системой с точки зрения 

необходимости, целесообразности, взаимопонимания, поэтому часто носят 

интернациональный характер. В качестве профессионализмов чаще всего 

используются слова литературного языка в переносном значении, где в основе 

внешнее сходство. 

Термины создаются сознательно и принадлежат книжной речи, 

профессионализмы рождаются в устной речи, носят разговорный характер и 

часто рассматриваются как просторечные или даже жаргонные слова. 

Термины не имеют эмоционально-экспрессивной окраски, в 

профессионализмах обязательно присутствует образность, поскольку они 

употребляются в устной речи. 

В   данной    статье    мы    показали    основные    отличия    терминов    от 

профессионализмов . 

Литература: 

1. Бегматов Э. Редкое богатство оратора. -Т.: Узбекистан,1980. - 76 с. 

2. Кудратов Т. Основы речевой культуры. -Т.:Учитель, 1993. -320 с. 

3. Мухиддинов А.Г. Речевая деятельность в учебном процессе. -Т.: 

Учитель,1995. - 46с. 

4. Усманов М. Нравственная культура молодежи. - Т.:Учитель,1988. - 105с. 

 
Уринова Ш.А. 

УзГУМЯ, Ташкент, 

Магистрант 2 курса. 

Научный руководитель - проф. Кулмаматов Д.С. 

 
Г рецизмы-интернационализмы  в русском и узбекском языках  

В словарном составе русского и узбекского языков имеется значительное 

количество слов интернационального происхождения. Среди них привлекают 

большое внимание грецизмы, относящиеся к христианскому культу, а также к 
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теологической и философской сфере. Культурным влиянием Византии 

определяются лексические заимствования и в других областях общественно 

политической, культурной и даже бытовой жизни. 

Грецизмы появились в русском языке после крещения Руси. Часть из них 

стала терминами, сохранила свое первоначальное значение, а часть, утратив 

смысл, получила другое толкование, и связь этих слов с родным языком 

невозможно проследить. 

Первые греческие заимствованиями попали в словарный фонд 

древнерусского языка в период Киевской Руси. Они делятся на две группы: 

1) непосредственные - апостроф (гр. apostrophos), диалект (гр. dialektos), 

кафедра (гр. kafedra), климат (гр. klima), пролог (гр. prologos), синтаксис (гр. 

syntaxs); 

2) опосредственные, т.е. попавшие через старославянский язык - варвар 

(гр. barbaros), демон (гр. daimon), символ (гр. symbolon). 

В узбекский язык они начали проникать с установлением 

дипломатических, культурных и торговых отношений России с иностранными 

государствами, в частности расположенными на территории современного 

Узбекистана [2]. Но большая часть грецизмов перешла в узбекский язык из 

русского в прошлом столетии. Многие из них приводятся в «Толковом словаре 

узбекского языка» («Узбек тилининг изохли лугат»): автоген (гр. autogenos), 

автомат (гр. automatos), агнозия (гр. agnosis), агония (гр. agonia), Академия (гр. 

Academia), акапелла (гр. acapella), аксиома (гр. axioma), база (гр. basis), 

бактерия (гр. bakterion), бальзам (гр. balsamon), баритон (гр. barns), гамма (гр. 

gamma), гангрена (гр. gangraina), гегемон (гр. hegemon) [3] и др. Но по 

неизвестной причине в указанном источнике нет специальных указаний на 

проникновение грецизмов в словарный состав узбекского языка через русский. 

Такая помета дала бы, на наш взгляд, точную справку о роли русского языка в 

обогащении словарного состава узбекского языка. 

Примечательно, что в словарном составе рассматриваемых языков 

выделяется особая группа интернациональных научных терминов, 

образованных на основе греческих корней. Как указывает т Л. П. Крысин, 

«образование научных и технических терминов путем использования греческих 

и латинских основ и словообразующих элементов чрезвычайно характерно для 

нашего времени и принято как в большинстве языков, так и в международной 

практике» [1, с. 45]. Они, как правило, отражают латинизированную форму 

греческих лексем: узб. феномен < рус. феномен, (нем. Phanomen, Phanomenon < 

гр. phainomenon), узб. цитология < рус. цитология (нем. Zytologie < гр. 

kytoslogos). 

Таким образом, наши наблюдения подтверждают тот факт, что грецизмы 

являются неотъемлемой частью как русской, так и узбекской языковой картины 

мира. 
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